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安全上のご注意 


表示 

表示の意味 

△警告 

この表示を無視して、誤った取り扱いをすると、人が死亡または重傷を負う 
可能性が想定される内容を示しています。 

△注意 

この表示を無視して、誤った取り扱いをすると、人が中程度の傷害を負う 
可能性、もしくは物的損害の発生が想定される内容を示します。 


■ 重傷とは、失明、けが、やけど（高温、低温)、感電、骨折、中毒などで後遺症が残るも 
の、および治療に入院 • 長期の通院を要するものを言います。 


■ 中程度の傷害とは、治療に入院•長期の通院を要しないけが、やけど、感電などを指し、 
物的損害とは、財産の破損および機器の損傷にかかわる拡大損害を指します。 


図記号の例 

Q 

^ ih (してはいけないこと） 

具体的な禁止内容は、図記号の中や文章で指示します。 

〇 

強制 （必ずすること） 

具体的な強制内容は、図記号の中や文章で指示します。 

A 

a M (警告を含む） 

具体的な注意内容は、図記号の中や文章で指示します。 

ここに示した注意事項は、 
害を未然に防止するため、 
本文をお読みください。 

製品を安全にお使 V 、いただき、お客様や他の方々への危害や損 
注意事項をマークで表示しています。内容をよく理解してから 


〇 

禁止行為 

A 

潜在的な危険_警告 • 注意 

① 

分解禁止 

A 

感電注意 


水場、湿気の多い場所での使用禁止 

矗 

機器に損害を与える可能性のある場合 

㊃ 

接触禁止 

產 

発火注意 

〇 

強制/指示 

A 

局; m / 主^ 


電源接続に関する注意 

A 

破裂注意 

e 

必ず アース 線を接続 




安全上のご注意 

本製品は、現行の安全基準に適合しています。しかし、不適切な使用は、人体への危害お 
よび、物的損害の恐れがあります。本製品を初めてご使用になる前に、この取扱説明書を 
よ〈お読みください。お客様の安全を守り本製品の損傷も防ぐことができます。本取扱説 
明書は大切に保管し、製品を譲渡する場合は、必ず本書を添付してください。 
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安全上のご注意 


△警告 


本製品は、現行の安全基準に適合していま 
す。ただし、正しくお使いにならなければ、 
人的傷害または物的損害を招く危険性があ 
ります。 

事故や製品の破損を防ぐために、本製品を 
初めて使用される前に、本書を必ずお読み 
ください。本書には、製品を正しく安全に 
お使いいただくための注意事項と、本製品 
の設置、操作、お手入れに関する重要な情 
報が記載されています。本書は大切に保管 
し、本製品を譲渡する場合は必ず本書を添 
付してください。 


正しい使用方法 


念 


本製品は、業務用ではありません。ご 
家庭での使用、またはそれに類似する 
職場や居住環境での使用を想定して 
います。 


念 


本製品は屋外での使用を想定してお 
りません。 



A 本製品はご家庭専用です。また、衣類 
のラベル表示に洗濯可の記載がある 
V 洗濯物、手洗い可能なウール製品や混 
毛製品、サテン、レース、絹製の、そ 
の他の手洗い可能な衣類のみに使用 
してください。 

本製品をその他の目的で使用すると、 
事故や損傷を招く危険性があります。 
不適切な用途または操作による損傷 
や故障は、保証対象外となり、このた 
めに生じる被害や損害の製造者責任 
は負いません。 


本製品は、安全上の責任を持つことが 
できる人物の監督または指導のもと 
で使用する場合以外は、身体的、知覚 
的、または精神的機能、または経験や 
知識が十分でない人物（お子様を含 
む）による使用を目的としていませ 
ん〇 
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安全上のご注意 


本製品を設置する前に、外観に損傷が 
ないかどうかを確認してください。損 
傷の見られる洗濯機は設置、使用をし 
ないでください。 

本製品の電源プラグをコンセントに 
差し込む前に、ご使用の電圧と定格消 
費電力が型式表示 シールに 記載され 
た仕様に適合しているか確認してく 
ださい。不明点がある場合は、資格を 
有する電気技師にご相談ください。 

地域および国の電気設備基準に従った 
有効な接地設備と本製品が完全な状態 
で接続されている場合のみ、本製品の 
電気的安全性が保証されます。この基 
本的な安全要件を満たすために、定期 
的にテストを行う必要があります。何 
か問題がありそうな場合は、資格を有 
する電気技師に家屋内の電気配線の検 
査を依頼してください。不適切な接地 
工事による問題（感電事故など）は、保 
証対象外となり、このために生じる被 
害や損害の製造者責任は負いません。 




念 


A 

〇 

A 

Q 


どのような状況でもお子様が本製品に 
近づかないように注意してください。 
本製品はおもちやではありません。ケ 
ガを避けるために、お子様が本製品や 
本製品の近く、または操作ダイヤルな 
どで遊ばな!/ヽようにしてださい。本製 
品の使用中は、お子様から目を離さな 
いでください。 

ある程度大きくなったお子様には、操 
作方法を分かりやすく説明し、本製品 
を安全に使用することができ、誤使用 
の危険性が理解できた場合のみ、使用 
を許可してください。 

高温洗濯時にのぞき窓のガラスが熱 
くなっていることがあるためご注意 
ください。お子様が窓ガラスに触らな 
いようにしてください。 


A 

G 

A 

A 

O 


延長コードを使用して電源に接続し 
ないでください。延長コードを使用す 
ると過熱などの恐れがあり、所定の安 
全性が確保できません。 

問題のある部品を交換する場合は、 
ミーレ製の純正部品のみを使用して 
ください。本製品の安全性が保証され 
るのは、純正部品を使用している場合 
のみです。 


A 


生 


A 


生 


お子様の安全 


技術的安全性 


A0AcoAOA 
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電源ケーブルに問題がある場合は、使用 
者を危険にさらさないために、ミーレの 
認定を受けたサービス技術者のみが電 
源ケーブルを交換する必要があります。 

故障時または清掃やお手入れの際は、 
本製品が以下の状態にあり、電源から 
完全に遮断されていることを確認し 
てください。 

-専用ブレーカーが落ちていて、プ 
ラグが抜いてある 

一主電?原でスイッチをオフにしている 

以下の条件が満たされている場合、 
ミーレの水漏れ防止システムが水に 
よる被害を防ぎます。 

一正しく配管され、電気が正しく接 
続されている 

-故障が発生した際に、本製品をす 
みやかに適任な有資格者が点検 
し、必要な場合は修理している 

ゴキブリなどの害虫が出現しやすい 
環境では、本製品とその周辺を常に清 
潔な状態に保つよう特に注意してく 
ださい。ゴキブリなどの害虫を原因と 
する損傷は本製品の保証対象外です。 

静止していない場所（船舶など）では 
本製品を使用しないでください。 


ホースが裂けたり、破裂したりする恐 
れがあります。また、氷点下の温度で 
は操作パネルの信頼性が低下します。 

初めて使用する前に、本製品の後側に 
取り付けられている輸送用ボルトを 
取り外してください （ 「設置と接続」 
を参照）。輸送用ボルトを取り外さな 
いと、脱水中に洗濯機や付近の家具 • 
機器が損傷する恐れがあります。 

長期留守にする場合（休暇など）は、 
止水栓を閉めてください。 


水が溢れ出る危険性があります。 
洗面台に排水ホースを掛けている場 
合は、シンクから水が溢れ出ないよう 
に排水が迅速に行われていることを 
確認してください。流れ出る水の力に 
よって、洗面台からホースが外れない 
よう、排水ホ^ースの安全性を確認して 
ください。 

洗濯物に異物（釘、針、硬貨、クリッ 
プなど）が混入していないことを確認 
してください。このような異物は、洗 
濯機の部品（外ドラム、内ドラムな 
ど）を破損させ、破損した部品により 
洗濯物を傷める恐れもあります。 




/ K 注意 


△注意 


A 無資格者による修理は非常に危険で 
g す。このために生じる被害や損害の製 
ff 造者責任は負いません。修理は、ミー 
レ認定のサービス技術者のみが行う必 
要があります。本製品のお手入れまた 
は修理作業が完了したことを確認する 
まで、給電しないようにしてください。 


I 


ミーレにより認められない限り、本製 
品の改造はしないでください。 


正しい使用方法 


A 


本製品を氷点下になる可能性のある場 
所に設置しないでください。凍結した 


安全上のご注意 


ACOAOAAA0 


N 


AOAAOAO 


A&A 
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安全上のご注意 




/ K 注意 


/ K 注意 


含 


適切な量の洗剤を使用していれば、洗 
濯機を洗浄する必要はありません。洗 
濯機の洗浄が必要な場合は、高温プロ 
グラムで庫内を空洗いしてください。 


含 


溶剤を含む洗剤で前処理した衣類は、 
洗濯の前にきれいな水で十分にすす 
いでください。 


A 

產 

A 


溶剤を含む洗剤（ベンジンなど）は、 
本製品で使用しないでください。部品 
の損傷や有害ガスの発生を引き起こ 
す恐れがあります。また、火災と爆発 
の危険性もあります。 


含 


液体洗剤が目に入った場合は、ぬるま 
湯ですぐに洗レ、流してください。液体 
洗剤を飲み込んだ場合は、すぐに医療 
機関を受診してください。また、洗剤 
のパッケージまたはラベルは参考の 
ために保管しておいてください。皮膚 
に異常がある方や皮膚が敏感な方は、 


液体洗剤が肌に付かないようご注意 


ください。 


念 


必ずドラムの回転が停止してから洗 
濯機から衣類を取り出してください。 
回転しているドラムに手を入れるの 
は非常に危険です。この行為はケガの 
原因になる恐れがあります。 


A 溶剤を含む洗剤（ベンジンなど）で、 
^本製品の外面を掃除しないでくださ 
(〇)い。プラスチック製の表面が損傷しま 

益す。 


含 


染色剤は、家庭用洗濯機での使用に適 
しているとメ'一力'一が認定している 
ものに限り、使用できます。使用する 
際は、メーカーの指示に従ってくださ 


參 


硫黄化合物は腐食を引き起こします。 
本製品で硫黄化合物を含む洗剤など 
を使用しないでください。 


付属品 


含 


付属品として本製品に取り付けが認 
められているのは、ミ'ーレが正式に承 
認した部品のみです。それ以外の部品 
を使用した場合、保証および製造物責 
任に関する請求の対象外となります。 


安全上の注意を無視したために生じた被 
害や損害の製造者責任は負いかねます。 
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環境保護のために 


梱包材の廃棄処分 

輸送時の保護用の詰め物は、廃棄する際に 
環境への影響が少ない材質を使用してお 
り、リサイクルすることができます。 

プラスチックの包装や袋は確実に安全に処 
分し、乳幼児に近づけないでください。窒 
息する恐れがあります。 

これらの部材は通常のゴミとして廃棄せ 
ず、リサイクルに出してください。 


使用済み製品の廃棄処分 

電気および電子機器の中には、取り扱いや 
廃棄方法を誤ると、人体や環境に悪影響を 
及ぼす恐れのある物質が含まれていること 
があります。ただし、このような物質は製 
品が正常に機能するために不可欠なもので 
す。したがって、不要になった製品は家庭 
ゴミとしては出さないでください。 



不要になった製品を廃棄する際には、お住 
まいの自治体の指定する廃棄物処理施設に 
廃棄を依頼するか、弊社代理店のアドパイ 
スを受けてください。処分するまでの間、ご 
自宅で保管するときは、お子様に危険が及 
ばないように正しく管理してください。 

製品を主電源から外す作業は必ず有資格者 
が行ってください。 
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洗濯機の操作 


操作パネル 


Short -〇 Q y 

Water plus 〇 C "V 

Pre-wash 〇〇 (]_ )- 

Extra quiet O ( y~ 

1 

Delay start Temperature Spin 

cp cip cz 

r Start ' 
L Stop , 

peed 
D 1 

hn 

© 

O Cottons < 1 

O Minimum iron 

O Delicates / f 

O Woollens 必 l l 

O Proofing \^- 、 

O Express 20 

Automatic plus O 
Dark garments/ 〇 
nA. Denim 

Shirts O 
/ 1 Intensive。 

ノノ Plus 0 

—Spin 。 

Separate rinse/Starch O 

( )Door 

(: 

)a 

D © @ 0 

S) Q 

5)¢ 

D Q 

B) (J 

D® 


① オプシヨンボタン 

さまざまな追加オプシヨンを洗濯プロ 
グラムに追加します。 

② ディスプレイ 

詳細については、以下のページを参照し 
てください。 

③ 「Delay start J ボタン 

プログラムの開始を遅らせるように設 
定します。 

④ 「 Temperature 」 ボタン 

希望の温度に設定します。 

⑤ 「Spin speed 」 ボタン 

希望する最終脱水回転数を設定するか、 

「(Rinse hold )」 または 
「なし © (No Spin )」 に設定します。 


⑥ PC / 光インターフ1=ス 

サービス技術者が製品を点検する際や、 
将来プログラミングをアップデートす 
る際に使用します。 

⑦ 「 Start / Stopj ボタン 

選択したプログラムを開始したり、開始 
したプログラムを取り消したりします。 

⑧ プログラム セレクター 
プログラムを選択します。選択したプロ 
グラムの表示ランプが点灯します。プロ 
グラムセレクターは、左右両方向に回す 
ことができます。 

⑨①ボタン 

本製品の電源を入れたり、切ったりしま 
す。省エネのため、プログラムまたはし 
わ防止プロセス終了後15分を過ぎ、そ 
の他の選択がされない場合、自動的に洗 
濯機の電源が切れます。 

⑩ 「 Door 』 ボタン 

本体のドアを開きます。 
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洗濯機の操作 


プログラム所要時間 



Delay start Temperature Spin speed 


以下の設定をディスプレイで選択します。 

一洗浄温度 
一脱水回転数 
ー スタート 予約 
ープログラムの取り消し 
—チャイルドロック 

ディスプレイには、以下の項目も表示され 
ます。 

ープログラム所要時間 
ープログラム進行 


プログラムが開始すると、ディスプレイに 
プログラムの想定所要時間（時間と分単位） 
が表示されます。 

「Delay start 」 を押すと、所要時間はスター 
卜予約時間を過ぎた後に表示されます。 

最初の8分間で、洗濯物の吸水性と洗濯物 
の量が測定されます。その結果、所要時間 
が延長されたり、短縮されたりします。 

スタート予約 

選択したスタート予約時間がディスプレイ 
に表示されます。 

rstart / Stopj ボタンを押すと、スタート予約 
時間のカウントダウンが開始します。ス 
タートまでの時間が10時間以上ある場合 
は、1時間単位でカウントダウンされます。 
9時間59分からは1分単位でカウントダウ 
ンされます。 

スタート予約時間を過ぎ、プログラムが開 
始すると、ディスプレイにプログラムの想 
定所要時間が表示されます。 

プログラミング機能 

プログラミング機能を使用すると、必要に 
合わせて洗濯機のプログラムを設定できま 
す。プログラミングモードでは、選択した 
機能がデイスプレイに表示されます。 
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初めてお使いになる前に 


初めて使用する前に、機器を正しく設置 
し、接続してください（「接続と設置」を 
参照）。使用時の水漏れを防ぐため、排水 
フイルターが しっかり閉められているか 
確認してください。 


工場で本製品の徹底的な機能テストを実 
施しているため、ドラムに少量の水が残つ 
ている場合があります。 


安全上の理由から、初めての使用に備えて 
製品を設定するまで脱水を行うことはでき 
ません。脱水機能を有効にするには、 衣類 
や洗剤を入れずに 洗濯を行う必要がありま 
す。 

このときに洗剤を使用すると、泡が必要以 
上に出ることがあります。 

泡が出過ぎると、ボールバルブが働きます。 
ボールバルブは、洗濯プログラム中に外ド 
ラムから洗剤が流れ出るのを防ぎ、洗剤を 
最適に利用できるようにします。 

■ ①ボタンを押します。 

本製品の電源を初めて入れると、 「welcome」 
画面が表示されます。 

1時間以上かかるプログラムが完了する 
と、 「welcome」 画面は再表示されなくな 
ります。 


言語の設定 

ディスプレイに表示される言語を選択する 
ようメッセージが表示されます。プログラ 
ミング機能で、いつでも言語を変更するこ 
とができます。 


deutsch 


■ 希望の言語が表示されていない場合は、 
プログラムセレクターを回して言語を選 
択します。 「 Start / Stop 」 ボタンを押して、 
選択した言語を確定させます。 

輸送用ボルトの取り外し 


損傷を避けるため、本製品を初めて使用す 
る前に輸送用ボルトを取り外してくださ 
い。取り外し方については、「設置と接続」 
を參照してください。 


■ 輸送用ボルトを取り外した後（取り付け 
作業者がこの作業を行っていない場合）、 

rstart/Stopj ボタンを押します。 

初回使用 

衣類と洗剤を投入せずに、「 Cottons <60^ c 1 j 

プログラムを実行します。 

■ 止水栓を開けます。 

■「 Start / Stop 」 スイッチを押します。 

■ プログラムの終了後、本製品の電源を切 
ります。 

これで、本製品の使用準備が整いました。 


13 





















環境に配慮した洗濯 


エネルギーと 水の消費 

一各プログラムの最大容量を使って洗濯 
します。 

エネルギ'一 および水の消費量は、衣類量 
に合わせて自動調整されます。各プログ 
ラムに設定されている最大衣類量を投 
入すると、最も効率的に水や エネルギー 
を使用することができます。 

一少量の洗濯物の洗浄時には、洗濯機の自 
動容量認識システムが、水量、時間、電 
力を節減するように作動します。このた 
め、洗濯の途中で、表示された残り時間 
が修正される場合があります。 

—少量の洗濯物は、 「Express 20 (クイッ 
ク洗い20)」プログラムを使用します。 

-低温設定を使用して洗濯すると、電力が 
節約されます。 

一洗濯機を清潔に保つには、定期的に粉末 
洗剤を使用してお湯 （60° C 以上）で洗濯 
を行います。お湯で洗濯することを忘れ 
ないように 、 「Hygiene info 」 メッセー 

ジがデイスプレイに表示されます。 


洗剤 

一 洗剤の パッケージに 記載の メーカーの 
推奨量を最大量としてください。 

一洗濯物の汚れ具合に合わせて洗剤の使 
用量を加減します。 

一洗濯物の量が少ない場合には、洗剤の量 
を減らします（容量が半分の場合は、洗 
剤の量を約3分の1減らします)。 

正しいオプション （「 Short 」、「 Pre - wash 」、 
rpre - wash + soak 」） の選び方 

以下を選択します。 

—はっきりとしたしみのない場合は、 比較 
的軽い汚れや一般的な汚れ向けの 

「Short (短縮洗い）」オプションを設定 
した洗濯プログラム 

—はっきりとしたしみのある場合は、二般 
的な汚れやひどい汚れ向けの 洗濯プロ 
グラム（追加オプションなし） 

— ひどく汚れた衣類向けの 「 Pre-wash (予 
備洗い）+ Soak (つけ置き洗い）」オプ 

ションを設定した洗濯プログラム 

- 泥（埃や砂など）がたくさん付いた衣類 

向けの r Pre-wash (予備洗い）」オプショ 

ンを設定した洗濯プログラム 

乾燥機を使用する場合のポイント 


各プログラムで最高の脱水回転数を選択す 
れば、乾燥の際にかかる電力を節約できま 
す。 
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洗濯機の正しい使い方 


簡単な手順 

〇、❷、 ©... の数字で表示された操作手順に 
従って、簡単に操作を進めることができま 
す。 


〇洗濯物の準備 



■ ポケットの中を空にします。 


A 異物（釘、硬貨、クリップなど）が 
^混入していると、衣類や部品を損傷 
する可能性があります。 


■ 洗濯の前に衣類に付いたしみは、なるベ 
く早く洗ってください。色落ちしない布 
で軽く叩くようにしみを落とします。決 
してこすらないように注意してくださ 

い。 

衣類に付いたしみは洗濯前に液体洗剤、し 
み抜き剤などで前処理しておくと効果的で 
す。使用する際は、メーカーの指示に從っ 
てください。特にしつこい汚れについては、 
お近くのクリーニング店にご相談くださ 

い。 



■ 色およびラベル表示に従って衣類を仕分 
けします。ラベル表示は通常、襟元また 
は脇に縫い付けられています。 

濃い色の衣類は、初めて洗濯したときに色 

落ちすることが多いため、白色の衣類と濃 

い色の衣類は分けて洗濯してください。 

-カーテン：リールやメタルテープを 取り 
外すか、洗濯ネットの中に入れます。 

—ワイヤーと襟の芯：ブラジャーのワイ 
ヤー、ワイシャツの襟の芯などは、取り 
外すか、縫い付けます。 

—ニット製品、パンツ、ジーンズ、 T シャ 
ツ、スウエットシャツ：メ' —力'一の指示 
がある場合は、裏返しにします。 

一 洗濯の前にファスナーは閉じ、フックは 
留め金にかけます。 

—ベッドカパ'—、枕カバ'—:ファスナ 1 —は 
閉じ、小物が中に入り込まないようにし 
ます。 

水洗いできない 衣類 （0 の表示が付いた 

もの）は、絶対に本製品で洗濯しないでく 

ださい。 
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洗濯機の正しい使い方 


❷洗濯機の電源を入れます。 


〇プログラムを選択します。 


©洗濯物を入れます。 

■「Door」 ボタンを押して、ドアを開けます。 

■ 洗濯物を広げて、ドラムの中に入れます。 
さまざまな大きさの衣類を混ぜて入れる 
と、洗濯効果が上がり、脱水時も衣類が 
偏りにく くなります。 

最大容量で洗濯すると、衣類の量に対する 
電気と水の消費を最小限に抑えることがで 
きます。ただし、詰め込み過ぎると洗濯効 
果が低下し、しわの原因となります。 


ドアとシーリングリングの間に衣類を挟 
まないよう注意してください。 



■ 洗濯物を広げて、ドラムの中に入れます。 
さまざまな大きさの衣類を混ぜて入れる 
と、洗濯効果が上がり、脱水時も衣類が 
偏りにくくなります。 



■ プログラムセレクターを右または左に回 
して必要なプログラムを選択します。選 
択したプログラムの表示ランプが点灯し 
ます。 


©温度と脱水の回転数を選択します。 


表示されている温度と脱水の回転数は、変 
更できます。 


1200 


■「Temperature」 ボタンで温度を変更し、 
「Spin speed」 ボタンで脱水の回転数を変 
更できます。 


軽く弾みを付けて、ドアを閉めます。 
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❻オプションを選択します。 


洗濯機の正しい使い方 


Short 



Water plus 〇 ( ^ 


Pre-wash 


© 


〇 



Extra quiet O 



■ 必要なボタンを押して、オプションを選 
択します。選択したオプションの表示ラ 
ンプが点灯します。 


すべての追加オプシヨンがあらゆるプログ 
ラムに適しているとは限りません。 


使用するプログラムに合った追加オプシヨ 
ンのみが選択します。 

Short 

衣類に目立ったしみがない、軽い汚れと一 
般的な汚れ向けです。 

本洗いの所要時間が短縮されています。 


Water plus 

本洗いとすすぎの水量を増やします。 

「Water plus 」 では、他の設定も選択できま 
す。詳細については、「プログラミング機能」 
を参照してください。 


Pre - wash ® 

「 Pre - wash 0」 オプションのみか、 
「 Pre - wash 」 と1時間または2時間の漬け置 
き洗いを合わせたォプションを有効にしま 
す。 

ボタンを押す回数は以下のとおりです。 

1回=予備洗い 

2回=予備洗い+1時間の漬け置き洗い 
3回=予備洗い+2時間の漬け置き洗い 
4回=オプション選択なし 

Extra quiet 

早朝や深夜に洗濯機を使用する場合に、洗 
濯音をより小さくすることができます。 

「Rinse hold (亡ゴ)」オプションが有効で、 
rExtra quietJ オプションが選択されている 
場合は、脱水が行われません。プログラム 
の所要時間が長くなります。 

「 Rinse hold I を角军除するには： 

■「Spin speed 」 ボタンを押して、希望する 
脱水の回転数を選択します。 

r Delay start j を選択すると、静けさを保た 
なければいけない時間を避けて最終脱水 
を行うことができます。 
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洗濯機の正しい使い方 

❼ 「 Delaystart 」 を選択します（必要な場合)。 

電気料金の安い時間帯に運転するなど、プ 
ログラムの開始時間を30分から24時間遅 
らせて予約することができます。 

詳細については 、 「Delay start 」 を参照してく 
ださい。 

❽洗剤を入れます。 

以下の理由から、洗剤を正しい量で使用す 
ることが重要です。 

...洗剤が少なすぎる場合： 

-洗濯物がきれいに洗えず、時間が経つに 
つれ黒ずんで、手触りが硬くなる 

-ベトべ卜したカスが洗濯物に付着する 

一石灰がヒーター部分に沈殿する 

...洗剤が多すぎる場合： 

一泡が立ち過ぎ、回転のレベルが低下し、 
洗いとすすぎ、脱水の効果が低下する 

一追加のすすぎによって水の使用量が増 
加する 

-環境への負担が増加する 



■ 洗剤ディスペンサーを引き出し、洗剤を 
入れます。 

山 


予備洗い用の洗剤（推奨洗剤量のうち、3 
分の1を\_!」に入れ、3分の2を U 1 J に入 
れます)。 

uu 

漬け置き用を含む、本洗い用の洗剤（選 
択している場合） 

柔軟仕上げ剤、または液体洗濯糊 

■ 洗剤ディスペンサーの引き出しを閉めま 
す。 


詳細については、「洗剤」を参照ください。 
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洗濯機の正しい使い方 


© プログラムを開始します。 

■ 点滅している 「 Start/Stopj ボタンを押し 
ます。 

スタート予約タイマーが選択されている場 
合、ディスプレイに残り時間が表示されま 
す。スタート予約タイマーが切れたとき、ま 
たはプログラムスタート直後（スタート予 
約時刻が選択されていない場合）には、プ 
ログラム推定所要時間がディスプレイに表 
示されます。最初の8分間で、洗濯物の吸 
水性が測定されます。その結果、所要時間 
が延長されたり、短縮されたりします。 

プログラム進行もディスプレイに 表示され 
ます。 プログラムの 各項目が、 いつ 終了す 
るかが示されます。 

©プログラムが終了したら、衣類を取り出 
します。 

プログラム終了後のしわ防止プロセスで、 
以下が交互にディスプレイに表示されま 
す。 


0:00 しわ防止 


および 


0:00終了 


■「 Door 」 ボタンを押して、ドアを開けます。 

しわ防止プロセスが終了して15分後に、 
自動的に洗濯機の電源が切れます。再び電 
源を入れるには、①ボタンを押してくださ 
い。 


■ 衣類を取り出します。 


ドラム内に衣類の取り残しがないよう注 
意してください。放置された衣類は、次の 
洗濯で縮んだ y 、変色したりする可能性が 
あります。 



■ ドアのシーリングリングにボタンなど、 
詰まりを起こす可能性のある異物が入っ 
ていないか点検します。 

■ ①ボタンを押して、洗濯機の電源を切り 
ます。 

■ ドアを閉じます。ドアが開いたままに 
なっていると、ドラム内に意図しない物 
が入り込む危険性があります。気付かず 
一緒に洗濯してしまうと、衣類を傷める 
恐れがあります。 
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脱水 


最終脱水の回転数 


プログラム 

rpm 

Cottons (コツトン） 

1200 

Minimum iron 

(ミニマムアイロン） 

1200 

Delicates (合成繊維) 

600 

woollens ㈤ （ウール） 

1200 

Proofing (防水加工) 

1000 

Express 20(クイツク洗い 20) 

1200 

Automatic plus 
(自動プラス） 

1200 

Dark garments/Denim 
(濃い色の衣類/デニム） 

1200 

Shirts (ワイシャツ） 

600 

Intensive plus 
(インテンシブプラス） 

1200 

Spin (脱水) 

1200 

Separate rinse/Starch 
(セパレートリンス/糊付け） 

1200 


最終脱水の回転数は、減らすことができま 
す。ただし、上記の回転数よりも高い最終 
脱水の回転数は選択できません。 


すすぎと中間脱水 

本洗い後、および複数のすすぎの間に洗濯 
物を脱水します。最終脱水の回転数を下げ 
た場合には、中間脱水の回転数も同様に下 
がります。 「 Cottons 」 プログラムで、回転数 
が 700 rpm より少なく設定された場合、すす 
ぎが1回追加されます。 


最終脱水の取り消し (「Rinse hold 」) 

■「Spin speed 」 ボタンを押して、 

「Rinse hold 」 （亡ゴ）設定を選択します。 

衣類は、最後のすすぎ段階が終わると、 
そのまま水中に漬け置きされます。これ 
により、プログラム終了後に衣類をすぐ 
に取り出さない場合に、衣類がしわにな 
るのを防ぎます。 

- 最終脱水を開始する場合: 

選択可能な最大脱水回転数が表示され 
ます。これよりも少ない脱水の回転数を 
選択できます。 rstart / Stopj ボタンを押 
して最終脱水を開始します。 

- プログラムを終了する場合： 

「 Door 」 ボタンを押します。水が排出さ 
れます。 「 Door 」 ボタンをもう一度押し 
て、ドアを開けます。 

すすぎと中間脱水、最終脱水（「なし 
©(No Spin )」） の取り消し 

■「Spin speed 」 ボタンを押して、「なし 
( g)(No Spin)j 設定を選択します。 

最終すすぎ後、衣類は脱水されません。水 
が排出され、しわ防止プロセスが作動しま 
す。 

この設定を選択した場合、一部のプログラ 
ムですすぎが1回追加されます。 
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スタート 予約 


スタート予約を利用して、希望の時間にプ 
ログラムを開始するよう設定できます。電 
気料金の安い時間帯に運転するなど、プロ 
グラムの開始時間を30分から24時間遅ら 
せて予約することができます。 

スタート 予約の選択 

■ r Delay start J ボタンを押します。以下の 
メ ッセージが ディスプレイに表示されま 
す0 


0:30 〇 60 4 1200 


■ r Delay start J ボタンを押すごとに、以下 
の単位でスタート予約時間を延長できま 
す 。 

一 30分単位 （10 時間まで） 

一1時間単位 （10 時間以上） 

r Del ay start J ボタンを一定時間押し続ける 
と、最大24時間までカウントされます。 

スタート予約の実行 

■ 「 Start / Stop 」 ボタンを押して、スタート 
予約を実行します。以下のメッセージが 
ディスプレイに表示されます。 


4 : 3 〇命開始まで 


スタート予約時間を過ぎると洗濯プログラ 
ムが開始し、ディスプレイにプログラムの 
想定所要時間とプログラム進行が表示され 
ます。 


スタート予約の変更 

r Delay start J ボタンを押せば、いつでもス 
タート予約時間を変更できます。 

スタート予約が作動する前の取り消し 

■ ディスプレイに 24 h が表示されるまで 

r Delay start J ボタンを押します。 

「 Delay startJ ボタンを短くもう一度押し 

て、スタート予約を取り消します。 

カウントダウンが開始された後にスタート 
予約を取り消すと、洗濯プログラムがすぐ 
に開始されます。 
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プログラム早見表 


Cottons (コットン） Cold (水） ~90 °C 最大容量 7.0 kg 

素材 

T シャツ、下着、テーブルリネンなどの綿、麻、綿混素材。 

検査機関への指示： 

短縮プログラム：容量 3.5 kg、「Short (短縮洗い）」オプション 

Minimum iron (ミニマムアイロン） Cold (水） 〜 60 °C 最大容量 3.5 kg 

岡阅问岡 ㈤㈤®㈤ * 

素材 

合成繊維、混紡織物、手入れの簡単な綿製品。人工繊維の割合が高い素材 
の場合、「ソフト運転」プログラムの選択をお奨めします。「プログラミン 
グ機能」を参照してください。 

注意点 

しわになりやすい素材の場合は、脱水回転数を下げてください。 

Delicates (合成繊維） 画 ㈤㈤ 涵涵涵* Cold (? K ) - 60 °C 最大容量 2.5 kg 

素材 

合成繊維、混紡繊維、レーヨン、手入れの簡単な綿製品でできたデリケ_ 
卜な衣類。洗濯機で水洗い可能とメーカー表示された力ーテン（メッシュ 
力ーテンを含む）。 

注意点 

—埃のついたカーテンには、 「 Pre-wash (予備洗い）」が推奨されているプ 
ログラムを選択します。 

-しわになりやすい製品には、「なし© ( NoSpin )」 を選択します。 

woollens (ウール） W 如撕 * Cold (水） 〜 40 X 最大容量 2.0 kg 

素材 

洗濯機または手洗い可能なウールまたは混毛素材。表示ラベルに温度指定 
がない場合、水設定で洗濯してください。 

注意点 

しわになりやすい衣類の場合は、脱水回転数を下げてください。 

Proofing (防水加工） 40 °C 最大容量 2.5 kg 

衣類 

防水 ■ 汚れ防止の効果のある合成繊維で主にできているマイクロファイ 
バー素材、スキ_ウェアおよびテ _ ブルリネン。 

注意点 

-撥水処理の前に衣類をきれいに洗濯、脱水または乾燥する必要がありま 
す。 

-仕上がりをよくするために、衣類をタンブラー乾燥かアイロンで加熱処 
理する必要があります。 


* これらのバケツマークは ISO (国際標準化機構）の制定する衣類の洗濯表示記号です。 


「衣類の洗濯表示記号」のページをご参照ください。 
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プログラム早見表 


Express 20 ( クイック洗い 20) 涵 ㈤ * Cold (水） ~ 40°C 最大容量 3.5 kg 

素材 

摩耗の少ない、または非常に軽い汚れの綿製品または合成繊維。 

注意点 

「Short (短縮洗い）」オプションが自動的に作動します。 

Automatic plus (自動プラス ） Cold (水）〜 40 °C 最大容量5_0 kg 

素材 

rCottons (コットン）」と 「Minimum iron (ミニマムアイロン）」プログラ 
ムに適した、素材別に仕分けしていない製品。色別に仕分けしてください。 

注意点 

このプログラムでは、衣類にそれぞれ最良のお手入れと洗い上がりを施す 
ため、洗濯設定（水量、洗濯リズム、脱水の回転数など）が自動的に調整 
されます。 

Dark garments/Denim (濃い色の衣類/デニム ） Cold (水） ~ 60 °C 最大容量 3.0 kg 

素材 

黒または濃い色の綿、混紡繊維、デニム製品 

注意点 

—裏返して洗濯します。 

—デニム 製品は、初めての洗濯で色落ちすることがよくあります。薄い色 
の衣類と濃い色の衣類は、仕分けして洗濯してください。 

Shirts (ワイシャツ） Cold (水） ~ 60°C 最大容量 2.0 kg 

注意点 

—襟および袖口は、汚れの度合いに応じて、あらかじめ汚れを落としてく 
ださい。 

-絹製のシャツやブラウスは 、 「Delicates (合成繊維)」プログラムで洗濯 
してください。 


* これらのバケツマークは ISO (国際標準化機構）の制定する衣類の洗濯表示記号です。 
「衣類の洗濯表示記号」のページをご参照ください。 
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プログラム早見表 


Intensive plus (インテンシブプラス） Cold (水）〜 90°C 最大容量 7.0 kg 

素材 

r Cottons (コットン）」と 「Minimum iron (ミニマムアイロン）」プログラ 
ムに適した、ひどく汚れていて、仕分けしていない製品。色別に仕分けし 
てください。 

注意点 

-予備洗い追加機能が自動的に作動します。 

-本洗いの所要時間が延長されます。 

Spin (脱水) 

注意点 

-排水のみの場合：「なし © (No Spin )」 を選択します。 

-必ず適切な脱水の回転数を選択してください。 

Separate rinse/Starch (セパレートリンス/糊付け） 最大容量 7.0 kg 

素材 

-手洗いした洗濯物をすすぐ場合 

—テーブルクロス、食卓用ナプキン、作業着の糊付けの場合 

注意点 

-しわになりやすい衣類の場合は、脱水の回転数を下げてください。 

一糊付けする製品はきれいに洗濯し、柔軟仕上げ剤は使用しないでくださ 
い0 
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追加オプション 


プログラムに以下の追加オプションを設定できます。 



%\\ 

Cottons ( コツトン） 

X 

X 

X 

X 

X 

Minimum iron (ミニマムアイロン） 

X 

X 

X 

X 

X 

Delicates (合成繊維) 

X 


X 

X 

X 

Woollens (ウール） 






Proofing (防水加工) 





X 

Express 20 (クイック洗し、 20) 

X 1 ) 

X 



X 

Automatic plus (自動 プラス) 





X 

Darkgarments/Denim (濃い色の衣類/デニム） 

X 


X 

X 

X 

Shirts (ワイシャツ） 

X 

X 

X 

X 

X 

Intensive plus (インテンシフプラス） 


X 

X 2 ) 


X 

Spin (脱水) 






Separate rinse/Starch (セ パレートリンス /糊付け） 





X 


X 1 )=追加 オプションは、プログラムの 一部として_動的に作動し ます。 
X 2 )=追加 オプションは、プログラムの 一部として_動的に作動し、 
選択の解除ができません。 
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衣類の洗濯表示記号 


アイロン 

点の数は、アイロンの温度を示しています 
(ISO)o 

ISO 1 ) 

JIS 2 ) 


/•••A 

土 

高温アイロン 

(最高敷板温度：約200°〇 



中温アイロン 

(最高敷板温度：約150 °C) 


土 

低温アイロン 

(最高敷板温度：約110 °c) 

このマークの付いた衣類に 
は、スチームアイロン不可 



アイロン不可 


洗濯 

マーク内に記載されている数字は、その衣 
類を洗濯できる最高温度です。バケツマー 
クの下線の数は、許容回転レベルを示して 
います （ISO)。 

ISO 1 ) 

JIS 2 ) 


tn/ 

0 

記号に下線なし： = 通常の 
回転 

\Soj 

0 

マークに記号1 本： =少な 
い回転 


0 

記号に下線2本：=さらに 
少ない回転 



手洗い（温度指定がない場 
合、最低温度（水）を使用） 

m 

粒 

洗濯不可 


クリーニング 

ISO 1 ) 

JIS 2 ) 


⑧ 

㊣ 

ドライクリーニングのみ。 
文字は、適切なクリーニン 
グ溶剤の種類を示していま 
す。 


© 


— 

専門店での水洗いのみ 


㊣ 

ドライクリーニング不可 


乾燥 

点の数は、乾燥温度を示しています （ISO)。 

ISO 1 ) 

JIS 2 ) 


O 

- 

標準温度 

□ 

- 

低温 

□ 

— 

タンブラー乾燥不可 


漂白 

ISO 1 ) 

JIS 2 ) 


A 

— 

酸素系漂白剤の使用可 

A 

麩 

酸素系漂白または非塩素系 
漂白のみ使用可 

A 

- 

漂白不可 


1) ISO (国際標準化機構）によって定められた衣類の 
取扱表示ラベル 

2) JIS (日本工業規格）によって定められた衣類の取扱 
表示ラベル 
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プログラム進行 



本洗い 

すすぎ 

脱水 

水量 

洗濯 

リズム 

水量 

すすぎ 

中間 脱水 

最終脱水 

Cottons (コツ トン） 

u 


hd 

2 _4”2) 

>/ 


Minimum iron 

(ミニマムアイロン） 

\rd 

⑥ 


2-3 3 ) 

フ 

フ 

Delicates ( 合成繊維） 




3 

一 

フ 

Woollens (ウール） 

n 

© 

a 

2 

>/ 

>/ 

Proofing (防水加工) 

td 

⑨ 

一 

— 

— 

フ 

Express 20 (クイツク洗い 20) 

u 


u 

2-3 3 ) 

フ 

フ 

Automatic plus 
(自動プラス） 


®®© 

a 

2-3 3 ) 

>/ 

フ 

Dark garments / Denim 
(濃い色の衣類/デニム） 

H 


w 

3 

一 

フ 

Shirts (ワイシャツ） 

tn 

© 


2 

一 

フ 

Intensive plus 
(インテンシブプラス） 




2_4” 2 ) 


フ 

Spin (脱水) 

一 

一 

一 

一 

一 

フ 

Separate rinse/Starch 
(セパレートリンス/糊付け） 

hd 

© 

一 

一 

一 

フ 


記号の説明については、次のページを参照してください。 
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プログラム進行 

低水位 
tr /= 中水位 
tr /= 高水位 
@ =強リズム 
⑧=標準リズム 
© =ソフトリズム 
® =デリケートリズム 
⑥=超デリケートリズム 
⑧=手洗いリズム 

本製品は、自動容量認識システムが搭載さ 
れており、完全に電子制御されています。洗 
濯物の量と吸水率によってプログラムに必 
要な水量が適宜選択されます。つまり、プ 
ログラムサイクルと所要時間は、洗濯物に 
よって異なります。 

この表に概説されているプログラム進行 
は、最大容量における基本的なプログラム 
に基づいています。選択可能な追加オプ 
シヨンは、考慮されていません。 

ディスプレイにプログラムが開始する段階 
が表示されます。 


プログラム進行における特別機能 

しわ防止： 

プログラム終了後、しわを防止するため、最 
長30分間隔をあけドラムの回転が続きま 
す 。 

例外： r woollens J プログラムには、しわ防 
止プロセスがありません。しわ防止プロセ 
スではいつでも、ドアを開けて洗濯物を取 
り出すことができます。 

1} 60〜 90° C の温度を選択した場合、すす 
ぎは2回行われます。 60° C 以下では、す 
すぎが3回目になります。 

2) 以下の場合には、すすぎが3回または4 

回行われます。 

ドラム内に泡が多すぎる場合 
—脱水の回転数が 700 rpm より遅い場合 
- 「なし © (No Spin )」 が選択されている場 

ム 

3) 以下の場合には、すすぎが3回行われま 

「なし © (No Spin )」 が選択されている場 

A 
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プログラム進行の変更 


プログラムの取 y 消し 

プログラムが開始した後いつでも、プログ 
ラムを中止できます。 

■ rStart/Stopj ボタンを押します。 


アログ A のキャン灿 


■ 点滅している 「 Start/Stopj ボタンをもう 
一度押します。 

残っている洗濯水が排水されます。 

洗濯物を取り出す場合： 

■「Doorj ボタンを押します。 

別のプログラムを撰枳する場合： 

■ ①ボタンを押して、洗濯機の電源を切り 
ます。 

■ 洗濯機の電源をもう一度入れます。 

■ 洗剤ディスペンサーの引き出しに洗剤が 
まだ残っているか確認します。必要に応 
じて、洗剤を追加します。 

■ 新しいプログラムを選び、開始します。 

プログラムの中断 

■ ①ボタンを押して、洗濯機の電源を切り 
ます。 

同じプログラムを続行する場合： 

■ ①ボタンを押して、洗濯機の電源をもう 
一度入れます。 


プログラムの変更 

プログラムが開始した後は、プログラムを 
変更できません。 

温度 

開始してから 5 分以内であれば、温度は変 
更することができます。 

■ 「 Temperature 」 ボタンを押します。 
脱水の回転数 

最後の脱水が始まる前までは、脱水の回転 
数は変更することができます。 

■「Spin speed 」 ボタンを押します。 

追加オプション 

プログラム開始後 5 分以内は、 「 Short 」 と 
rWater plus 」 オプションは選択または取り 
消すことができます。 

チヤイルドロックが作動している場合は、 
プログラムの取り消しや変更はできませ 
ん。 
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プログラム進行の変更 


衣類の追加または取り出し 

■「 Door 」 ボタンを押して、ドアを開けます。 
■ 衣類を追加または取り出します。 

■ ドアを閉めます。 

プログラムは自動的に続行されます。 
注意点： 

プログラムが一旦開始すると、洗濯物の量 
は調整されなくなります。このため、プロ 
グラムの開始後に洗濯物が追加または取り 
出された場合、最大容量という想定でディ 
スプレイに表示されるプログラム所要時間 
が延長され、プログラムが一貫して行われ 
ます。 

以下の場合は、ドアを開けることはできま 
せん。 

一洗濯水の温度が55。¢：を超える場合 
—水位が一定の値を超える場合 

— 「Final spin 」 が始まっている場合 

上記の場合に 「 Door 」 ボタンを押すと、ディ 
スプレイに以下のように表示されます。 


i ドアは口•:力されています 


チャイルドロック 


チヤイル ドロックは、選択中にドアを開い 
たり、プログラムを停止したり、温度や脱 
水の回転数を変えたりすることを防止す 
る機能です。 


チャイルドロックの有効化 

■ プログラムが開始したら、 「 Start/Stopj ボ 
タンを押し続けます。 


ストゥアまたは 3 秒後に 


■ ディスプレイに以下のように表示される 
まで、 「 Start/Stop 」 ボタンをしばらく押 
し続けます。 


榜作□ック 


これでチャイルドロック機能が有効になり 
ました。プログラム終了後、チャイルドロッ 
クは自動的に解除されます。 

チャイルドロックの解除 

■ プログラムが開始したら、 「 Start/Stop 」 ボ 

タンを押し続けます。 


3秒後に卩ゥり解除 


■ ディスプレイに以下のように表示される 

まで、 「 Start/Stop 」 ボタンをしばらく押 
し続けます。 


捅作可能ボ 
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洗剤 


使用可能な洗剤 

全自動洗濯機用の洗剤は、すべて使用できます。錠剤タイプの洗剤は最大容量の洗濯の場 
合は適していますが、少量の洗濯物の場合は量を減らせないため適していません。錠剤夕 
イプの洗剤の中にはすぐに溶けないものもあり、短時間のプログラムには適していないこ 
とがあります。 

酵素による損傷の恐れがあるため、絹には酵素入り洗剤を使用しないでください。使用方 
法と使用量は、洗剤のパッケージに記載されています。 

石けんは、合成洗剤に比べ溶けにくく、ドラム内や洗濯物に固まって付着することがあり 
ます。また、庫内に溜まった石けんカスの上にカビが生え衣類を汚すことがあります。合 
成洗剤の使用をお奨めしますが、石けんを使用する場合は日常的に庫内を高温プログラム 
で空洗いしたり、こまめに洗剤ケースを洗浄するなどして、石けんカスによる本製品の運 
転不良を予防してください。 

洗剤や柔軟仕上げ剤などのミーレ製お手入れ製品の詳細については、本書巻末の「オプ 
シヨンの付属品」を参照してください。 
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洗剤 



一般向け 

色柄物用 

デリケート 
衣類用 

特殊 

撥水 
加工剤 

柔軟 

仕上げ剤 

Cottons (コツ トン） 

X 

X 

— 

- 

一 

X 

Mnimum iron (ミニマムアイロン） 

X 

X 

- 

- 

- 

X 

Delicates (合成繊維) 

X 

X 

X 

- 

- 

X 

Woollens (ウール） 

一 

一 

— 

X 

- 

X 

Proofing (防水加工) 2 ) 

- 

一 

- 

一 

X 

- 

Express 20 (クイック洗い 20) つ 

X 

X 

- 

- 

— 

X 

Automatic plus (自動プラス） 

X 

X 

一 

一 

- 

X 

Dark garments / Denim 1 ) 

(濃い色の衣類/デニム） 

X 

X 

X 

- 

— 

X 

Shirts (ワイシャツ） 

X 

X 

一 

一 

- 

X 

Intensive plus (インテンシブプラス） 

X 

X 

一 

一 

- 

X 

Separate rinse / Starch 
(セパレートリンス/糊付け） 

- 

- 

一 

X 

- 

X 

1} 液体洗剤の使用をお奨めします。 

2) 薄膜繊維にはフッ素系化合物が含まれるため、ミーレ専用撥水加工剤を使用して 
ください。パラフィンを含む防水剤は、 使用しないでください。 

撥水剤は、 ® 部に入れてください。 

※これらの洗剤はお取り扱いがない場合がございます 
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洗剤 


適切な洗剤の量は、以下の状況に応じて調 
整します。 

—洗濯物の量 

一洗濯物の汚れ具合 

軽い汚れ 

目立った汚れがない。体臭などの臭いが 
軽く衣類に付いている。 

普通の汚れ 

目に見える汚れがある、またはわずかに 
薄いしみがある。 

ひどい汚れ 

汚れ、しみがはっきり目立つ。 

—水の硬度 

硬度が不明な場合は、お住まいの地域の 
水道局にお問い合わせください。 


柔軟仕上げ剤/液体洗濯糊 

柔軟仕上げ剤 

衣類を柔らかく仕上げ、乾燥機で乾燥させ 
る際の静電気を防止します。 

洗濯糊 

ワイシャツ、テーブルクロス、ベッドリネ 
ンなどの衣額に張りと厚みを与えます。 


柔軟仕上げ剤、液体洗濯糊の自動投入 



■ 柔軟仕上げ剤または液体洗濯糊を®部 
に入れます。最高位置の目盛りを超えな 
いようにしてください。 

最後のすすぎで、柔軟仕上げ剤または液体 
洗濯糊が自動投入されます。プログラムの 
終了時に、少量の水が®部に残ります。 
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洗剤 


洗濯糊をひんぱんに使用する場合は、定期 
的にディスペンサー部位、特にサイフオン 
チューブと柔軟仕上げ剤の投入口を入念 
に掃除してくださし\。詳細については、「洗 
剤ディスペンサーの掃除」を参照してくだ 
さい。粉状洗濯糊や粘性のある液状洗濯糊 
は、®部が詰まる原因となるため、使用し 
ないでください。 


染色 

■ 本製品では、染色または脱色剤を 使用し 
ないでください 。 

■ 家庭用洗濯機での使用に適した染色剤は 
使用できます。ただし、染色を頻繁に行 
うと、染色に使用する塩によって、本製 
品の ステンレス 部位が腐食する場合があ 
ります。使用する際は、 メーカーの 指示 
に従ってください。 
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掃除とお手入れ 


ドラムの掃除（衛生インフオメー 
シ ヨン） 

低温で洗濯をしたり、液体洗剤を使用して 
洗濯をすると、本製品内に細菌や不快な臭 
いが発生する可能性があります。ドラムを 
掃除して不快な臭いの発生を防止するため 

には、月に一度、または 「Hygiene info 」 メッ 

セージが デイプレイに表示されたときに、 
粉末洗剤を使用して 「Cottons 75 °C (コツ 
トン 75° C )」 プログラムを実行します。 



本体の掃除 


本体の外側は、布または ステンレス 専用の 
研磨剤の入っていな!/、洗剤または石鹸と水 
を使用して掃除します。その後柔らかい布 
で拭き取ってください。 

■ ドラムとステンレス製の外部パネルは、 
ステンレス専用の洗剤をパッケージの記 
載に従って使用し、掃除してください。 


A 溶剤、研磨剤の入った洗剤、ガラス用 
' クリ_ナ_や汎用洗剤は使用しない 
でください。 

これらの洗剤には化学物質が含まれ 
ているため、プラスチック表面やその 
他の部位を損傷する恐れがあります。 


入念な掃除 

洗濯機にカスが溜まらないようにするた 
め、約6週間ごとに、お湯 （70° C 以上）と 
粉末洗剤で洗濯を行います。日常、低温で 
洗濯を行っている場合、カスが溜まり、不 
快な臭いが発生することがあります。お湯 
で洗濯する必要性がない場合は、定期的に 
rCottons 90 °Cj プログラムで洗剤を使用し、 
衣類を入れないで洗濯機を回してくださ 

い。 

洗剤ディスペンサーの掃除 

予備洗いと本洗い用の洗濯ディスペンサー 
の引き出し部分は、自動的に掃除が行われ 
ます。衛生上、定期的に引き出し全体を掃 
除してください。 



■ 抵抗が感じられるまで、洗剤デイスペン 
サーの引き出しを引っ張ります。レバー 
を引いて、同時に洗濯機から引き出しを 
抜きます。 

■ 洗剤の引き出しを温水で掃除します。 
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掃除とお手入れ 


■ サイフオンを掃除します。 



洗剤ディスペンサー引き出し枠の掃除 



1. ® 部からサイフォンを取り外し、蛇口か 
ら流れる温水ですすぎます。同様にサイ 
フォンチューブも掃除します。 

2. サイフオンを元に戻します。 


糊付けを頻繁に行う場合は、定期的にサイ 
フォンとサイフォンチューブをしっかり 
掃除してください。糊の付着物は、詰まり 
の原因となります。 


■ ボトル用ブラシを使用して、洗剤デ イス 
ペンサーの引き出し枠の中にあるノズル 
から洗剤の残りカスと石灰カスを取り除 
きます。 
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こんなとき、どうしたらいい？ 


ここでは、弊社コンタクトセンターにお問い合わせいただく前に、軽度のトラブル（誤った 
操作によるものを含む）を解決するためのヒントを説明します。 


A 電気器具の修理は、必ず地域および国の電気設備基準に厳密に従って、適任な有資格 
者が行わなければなりません。無資格者による修理などは危険です。正規の修理技術 
者以外による作業によって生じた損害は、保証対象外となります。 


プログラムが開始しない 

問題 

考えられる原因 

対応策 

画面が表示されず、 
rstart/Stopj ボタンの表 
示ランプが点灯しない。 

本製品に電力が供給されて 
いません。 

以下のことを確認してください。 

-電源プラグは差し込まれてい 
ますか？ 

-ヒューズが切れているか、ブ 
レーカーが落ちていませんか？ 

3 — ドを入力するよう 
求められている。 

コードによるアクセスが有 
効になっています。 

コードを入力し、入力を確定さ 
せてください。次回電源を入れ 
た際にこのメッセージがデイス 
プレイに表示されないようにす 
るには、コードを解除してくだ 
さい。 

画面が表示されない。 

消費電力節減のため、ディ 
スプレイの表示が自動的に 
消えるようになっています 
(スタンバイモード）。 

ボタンを押します。スタンバイ 
モ _ ドが終了します。 
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こんなとき、どうしたらいい？ 


以下の エラー メ ッ セージが ディスプレイに表示され、プログラムが停止する 

エラー メ ツセー ジ 

考えられる原因 

対応策〇 

A 排水 エラー 
& 

-排水が妨げられている 
か、制限されています。 

—排水ホースの固定位置が 
高すぎます。 

—排水フィルターと排水ポンプ 
を掃除します。 

— 最大よう程の位置は1 m です。 

, 給水 エラー 

—給水が妨げられている 
か、制限されています。 

以下のことを確認してくださし、。 

—止水栓が開いている。 

_ 給水ホ _ スがよじれている。 

-水圧が極端に低くなっている。 

ウォータープルーフ ■ 
& エラー 

水漏れ防止システムが反応 

し汞し/こ。 

一止水栓を閉めます。 

-コールセンターまでお電話で 
お問い合わせください。 

A テクニカル エラー 

故障しています。 

再度プログラムを開始してくだ 
さい。 

この エラー メ ツセー ジが引き続 
き表示される場合は、コールセ 
ンタ_までお電話でお問い合わ 
せください。 

洗剤星のチェゥク 

洗濯時に過剰な泡が発生し 
ました。 

次に洗濯するときには、洗剤の 
量を少なくし、洗剤のパッケー 
ジ記載の使用量を守ってくださ 
い。 

Hygiene info 

60° C を超える温度を使用し 
たプログラムが長い間実行 
されていません。 

細菌や不快な臭いの発生を防止 
するためには、粉末洗剤を使用 
して 「Cottons 75 °C (コツ トン 
75° C ) 」 プログラムを実行しま 
す。 


〇エラー メ ッセージの消去： ①ボタンを押して、洗濯機の電源を切ります。 


38 













こんなとき、どうしたらいい？ 


一般的な問題 

問題 

考えられる原因 

対応策 

脱水中、洗濯機が振動する。 

洗濯機が水平に設置されて 
いません。 

脚部を調節して本体の水平 
を取ってください。 

(「接続と設置 J ) 

衣類が適切に脱水されず、水 
が滴っている。 

最終脱水時に洗濯物の偏り 
が検知され、自動的に脱水 
の回転数が減りました。 

大物衣類と小物衣類を混ぜ 
て入れると、脱水効果が向 
上します。 

衣類が十分に脱水されない。 

選択した脱水の回転数が低 
すぎます。 

次は脱水の回転数を上げて 
ください。 

ポンプから変な音がする。 

これは故障ではありません。ポンプは通常、動作の始めと 
終わりにズーズーという音を出します。 

洗剤ディスペンサーに洗剤が 
たくさん残っている。 

水圧が極端に低くなってい 
ます。 

-給水フィルターを掃除し 
てください。 

— rWater plus 」 を選択して 
ください。 

柔軟仕上げ剤が完全に注入さ 
れないか、®部位に残る水が 
多すぎる。 

サイフオンチューブが正し 
く設置されていないか、詰 
まっています。 

サイフオンを掃除してくだ 
さい（「掃除とお手入れ」の 
「洗剤ディスペンサーの掃 
除」を参照）。 

ディスプレイが別の言語に 
なっている。 

プログラミング機能で、別の 
言語が選択されています。 

—言語卜 

必要な言語を選択してくだ 
さい。旗の記号で選択結果 
が示されます。 

衣類の乾燥が仕上がったが、 
ゴワついている。 

洗濯力が強すぎます。 

よりソフトな動作とより多 
い水量でプログラムを設定 
してください。 

洗剤の量が足りません。 

洗濯物に石鹼カスが残らな 
いように洗剤の投入量を増 
やしてください。 

柔軟仕上げ剤を使用しな 
かった結果です。 

最後のすすぎに柔軟仕上げ 
剤を使用してください。 
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こんなとき、どうしたらいい？ 


期待どおりの洗い上がりにならない 

問題 

考えられる原因 

対応策 

液体洗剤で洗濯物が 
きれいにならない。 

液体洗剤には、通常漂白剤 
が含まれていません。果物、 
コーヒー、お茶のしみは、液 
体洗剤で落ちない場合があ 
ります。 

-漂白剤が含まれている洗濯洗剤を 
使用してください。 

_液体洗剤としみ抜き剤を _ 緒に洗 
剤デイスペンサーに入れないでく 
ださい。 

洗濯した衣類に、グ 
レーのべ卜べ卜した 
カスが付着してい 
る。 

衣類の汚れがひどく、脂力 
スを分解するための洗剤の 
量が足りていません。 

-洗剤の量を増やしてください。 

-次に洗濯をする際に、衣類は入れ 
ずに先に粉末洗剤を入れ、 
rCottons 95° Cj プログラムを実行 
してください。 

色の濃い衣類に、粉 
末洗剤のような白い 
残りカスがある。 

洗剤に、硬水の軟化を促進 
する非水溶性の化合物（ゼ 
オライト）が含まれていま 
す。これが衣類に付着しま 
した。 

-乾燥後に、残りカスをブラシで取 
り除いてみてください。 

一色の濃い衣類は、ゼオライトを含 
まない洗剤で洗濯してください。 
液体洗剤には通常、ゼオライトが 
含まれていません。 

— 「Dark garments / Denim 」 プロ グラ 
ムで洗濯してください。 
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こんなとき、どうしたらいい？ 


「 Door 」 ボタンを押しても、ドアが開かない 

考えられる原因 

対応策 

洗濯機が電力供給に接続されて 
いないか、洗濯機の電源が入って 
いません。 

安全プラグをコンセントに差し込み、①ボタンを押し 
て洗濯機の電源を入れてください。 

チャイルドロックが有効になっ 
ている。 

「プログラム進行の変更」の「チャイルドロック」の手 
順に従って、チャイルドロックを解除してください。 

コードによる機能が有効になっ 
ている。 

「プログラミング機能」の「コード」の手順に従って、 
コードを解除します。 

停電が起きた。 

次の項に記載されているドアの開け方を参照して、ド 
アを開けてください。 

ドアが正しく嚙み合っていない。 

ドアのロック側を強く押しながら、 「 Door 」 ボタンを 
押します。 

ドラム内に水が残っており、洗濯 
機の排水ができない。 

次の項に記載されている掃除の方法を参照して、排水 
フィルターと排水ポンプを掃除してください。 

洗濯の温度が 55° C を超える場合は、熱湯による火傷の恐れがあるため、ドアは開きませ 
ん〇 
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こんなとき、どうしたらいい？ 


排水が詰まったとき/停電のとき排水口の詰ま y 


のドアの開け方 

■ 洗濯機の電源を切ります。 

洗剤ディスペンサーのパネルの裏側に、排 
水フイルターのカパーを開くレパーがあり 
ます。 




排水が詰まると、最大25リットルの水が洗 
濯機に残ってしまう可能性があります。 

/ is 注意：直前に高温で洗濯を行った場合 
^には、洗濯機から排水される水も高温 
になるため、火傷する恐れがあります。 


排水の手順 

■ カパーの下に適当な容器を置いてください。 

排水フィルターは完全に緩めないでくだ 
さい。 



■ 水が流れ出すまで、排水フィルターを回 
して緩めます。 

水の排出を中断する場合： 

■ 排水フィルターを回して閉めます。 
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こんなとき、どうしたらいい？ 


水が流れ出なくなつた場合: 



排水フィルターを最後まで回して外します。 
排水フィルターをしっかり掃除します。 



■ 異物（ボタン、硬貨など）を取り除き、 
内部を掃除します。羽根を手で回し、問 
題なく冋転するかどうかを確認します。 
詰まりの原因となっている異物はすべて 
取り除きます。 

■ 排水フィルターを元の位置に押し込み、 
しっかりと回します。 



ドアの開け方 


A 洗濯物を取り出す前に必ず、ドラムが 
+静止しているか確認してくださし、。回 
転しているドラムに手を入れるのは 
非常に危険です。 



■ 非常用リリースレバーを下向きに引きま 
す（図を参照)。ドアが開きます。 
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修理についてのご相談窓口 


自分では修理できない故障が生じた場合 
は、下記にお問い合わせください。 

一弊社販売代理店 

ーミーレの コン タクトセンター 

販売代理店または弊社にお問い合わせいた 
だく場合、ドアヒンジの型式表示シールに 
記載されている、ご使用の製品の型番と製 
造番号をお知らせください。 

注意：本書に記載されているとおり、問題 
を解決するためのサービス訪問には、出張 
料金が適用されます。 



プログラムの更新 ( PC ) 

「 PC 」（ PC ランプ）は、将来的にプログラム 
更新 サー ビスを行う場合に使用するイン 
ターフェースです （ PC = プログラム コレク 
シ ヨン）。 

保証条件と保証期間 

ご使用の製品に提供されている保証書を参 
照してください。 

オプシヨンの正規部品および付属品 

本製品のオプションの正規部品および付属 
品は、弊社販売代理店からご購入いただけ 
ます。 
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接続と設置 


設置場所の床 

洗濯機の設置場所にはコンクリートの床が 

最も適しており、木の床やカーペットの床 

と比べ、脱水時の振動がはるかに少なくな 

ります。 

注意点： 

■ 洗濯機は水平にしっかりと設置してくだ 
さい。 

■ 脱水運転中の振動を避けるため、洗濯機 
は柔らかい床面に設置しないでくださ 
い。 

木造床下を補強する場合： 

■ 合板コンパネ （59 X 52 X 3 cm 以上）の使 
用をお奨めします。数本の根太にコンパ 
ネを橋渡しして、床板と根太にボルトで 
固定します。最初に配管やケーブルの位 
置を確認してください。 

通常、部屋の隅の床部が最も安定している 

ため、可能な場合は洗濯機を部屋の隅に設 

置してください。 


A 高さのある台座の上に洗濯機を設置 
^する場合、脱水中の滑脱を防ぐため、 
固定用クリップ（弊社販売店から購入 
可能）を使ってしっかり固定してくだ 
さい。しっかり設置していないと、洗 
濯機が動く危険性があります。 


設置場所への洗濯機の運搬 

梱包から取り出して設置場所まで洗濯機を 
移動する際は、本体正面にある取っ手と本 
体後部にある天板の突出部分を持ってくだ 
さい。 


A 脱水運転中の滑脱防止のため、脚部と 
_床が乾いた状態であることを確認し 
てください。 


輸送用ボルトの取り外し 



■ 次の方法で左右のカバーを取り外しま 
す。 


1. 備え付けのストッパーを引き抜きます。 

2. ネジ回しを留め具の上部に入れて、取り 
出します。 
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接続と設置 



■ 付属のスパナを使って、左の輸送用ボル 
卜を90°回します。 
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接続と設置 


A ケガを防ぐために、輸送用ボルトの取 
^り外し後、金具用の穴を塞いでくださ 
し、。 



■ 図のように、プラスチック製キャップを 
穴にはめます。 



■ 輸送用ボルトを洗濯機の背面に固定しま 
す。金具の上の留め位置が、ホルダーよ 
り上になることを確認してください。 


A 洗濯機は、必ず輸送用ボルトを取り付 
^けて運搬してください。 

輸送用ボルトは、今後の使用のために 
図のように取り付けておくか、安全な 
場所に保管してくださしヽ。引越しなど 
で洗濯機を移動する際には、このボル 
卜を再び取り付ける必要があります。 


輸送用ボルトの取り付け 

輸送用ボルトの取り付けは、取り外しと逆 
の手順で行います。 
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接続と設置 

設置位置の調整 

洗濯機を正常に作動させるためには、洗濯 
機が水平かつ均等に4つの脚で立っている 
ことが必要です。 

不適切な設置で使用すると、水や電力の消 
費量が増え、洗濯機が動いてしまう可能性 
があります。 

ネジによる脚固定と調整 

4本の脚を調節して、洗濯機が水平になるよ 
うにします。4本の脚はすべて、出荷時締め 
られた状態になつています。 



■ 付属のスパナを使って、カウンターナツ 
卜2を時計方向に冋します。 

ベース1と一緒に、カウンターナット2 
を緩めてください。 



■ 洗濯機が水平になっているかどうか、水 
準器で確認します。 

■ パイプレンチで、ベース1をしっかり保持 
します。再びスパナを使って、カウンター 
ナット2を本体にしっかりと締め付けま 
す。 


4つのカウンターナツトはすべて、本 
し 体にしっかりと締め付けて〈ださい。 
調整の際に緩めなかったベースも、 
ナツトが固く締められているか点検 
してください。ナツトが緩んでいる 
と、洗濯機が動く危険性があります。 
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ビルトインキットやスタッキングキット 
の取り付けは、キット付属の説明書にした 
がい、適任な有資格者が行う必要がありま 
す0 


カウンタートップ下へのビルトイン 

洗濯機をカウンタートップ下へ入れる場 
合、十分なスペースがあり、 天板を取り除 
く必要がなければ、 コンバージョンキット 
は必要ありません。十分なスペースがなく、 
天板を取り除く必要がある場合は、コン 
バージョンキットが必要です。 

-カウンタートップ下設置専用のコン 
バージョンキット*が必要です。 

電気的安全性を確保するために、コン 
バージョンキット付属の天板を洗濯機 
天板の代わりに使用してください。 

-本製品の設置時に、電源、給水、および 
排水接続を考慮してください。 

設置に関する説明書は、コンバージョン 
キットに添付されています。 

* マークが付いた付属品は、弊社販売代理 
店からご購入いただけます。 


接続と設置 

洗濯機と乾燥機の2段積み 

ミーレの乾燥機と洗濯機は、重ね置きがで 
きます。重ね置きには、スタッキングキッ 
卜 4 ( WTV ) が必要です。 


注意： 




a 



b 



a 安全上必要な壁との隙間： 

S {& 2 cm 

b 高さ： 

作業台付きスタッキングキット： 

約169 cm 

作業台なしスタッキングキット： 

約170 cm 

天板の再取り付け 

スタッキングキットや天板取り付けのため 
に洗濯機の天板を取り外し、元に戻す場合、 
後部ホルダーに安全に取り付けることを確 
認してください。取り付けが不完全な場合、 
洗濯機を安全に運搬できません。 
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接続と設置 _ 

ミーレの水漏れ防止システム 

ミー レの水漏れ防止 システムは、 洗濯機を 
水による被害から守ります。 

システムは、次の 3 つの 部位で構成され て 
います。 

1) 給水ホ 1 ース 

2) 電子ユニットと洗濯機本体 

3) 排水 ホース 

1) 給水 ホー ス 

一給水ホースには、接続ボックス内に予備 
の電気安全バルブが1つ備わっており、 
自動で働く止水栓のように作動します。 

—水圧は、7,000 ~10,000 kPa 間でテスト 
されています。 

一給水ホ'ースには、保護カバ'一がありま 
す。 

水が給水 ホースから 漏れ出した場合、 こ 
の保護カバーを通して排水槽に溜まり 
ます。そこに取り付けられた フロー トス 
イッチにより安全バルブが閉まり、それ 
以上の水が供給されないように遮断さ 
れ、排水槽の水は排水ポンプで排水され 
ます。 


2) 電子ユニットと洗濯機本体 

—排水槽 

洗濯機から漏れた水は底部の排水槽に 
溜まります。そこに取り付けられたフ 
ロートスイッチにより安全バルブが閉 
まり、それ以上の水が供給されないよう 
に遮断され、排水槽の水は排水ポンプで 
排水されます。 

-オーバーフロー 防止 

洗濯機に大量の水が供給されないよう 
にします。水位がある一定のレベルを超 
えた場合、排水ポンプが作動し、余分な 
水が排水されます。 

3) 排水ホース 

排水ホースには通気システムがついて 
おり、これにより洗濯機への排水のバッ 
クフ ローを 防ぐことができます。 
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接続と設置 


給水 


A 安全バルブ用プラスチック製ケース 
^には、電気部品が含まれています。水 
漏れ防止システムは、必ず専用の止水 
栓に接続してくださし''。混合弁などに 
接続したり、水やその他の液体のかか 
る場所に取り付けないでください。 




本製品は地域および国の安全基準に従い、 
給水栓に接続する必要があります。ドイツ 
では、本製品が DIN 基準に準拠するよう設 
計されているため、逆止弁の使用は義務付 
けられていません。 

本製品は、100〜1,000 kPa (1 〜10パール） 
の水圧で動作するように設計されていま 
す。水圧が1，000 kPa を超える場合、減圧パ 
ルブを取り付ける必要があります。 

給水栓との接続には、3/4インチのネジ付き 
止水栓が必要です。止水栓の取り付けは、適 
正な資格のある水道工事事業者によって行 
う必要があります。 


A 接続部位には、水道の水圧がかかりま 
^す。止水栓をゆつくりと開けて、接続 
部位に水漏れがないか確認してくだ 
さい。 

必要に応じて、ワッシャーと接続部位 
を修正します。 


本製品は、給湯に接続することはできませ 
ん。また、家庭用硬水軟化システムに接続 
することはお奨めしません。 


ホースの 保護 カバー を傷付けたり、折り 曲 
げたりしないでください。 
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接続と設置 


排水システム 

本製品では、洗濯水がよう程1 m * の排水ポ 
ンプを通して排水されます。排水を スムー 
ズに行うために、 ホースは 折れ曲がりがな 
いように取り付ける必要があります。 ホー 
ス先端のベンドは両方向に回したり、必要 
な場合は、強くねじって引くと取り外すこ 
ともできます。 

必要に応じて、排水ホースは 5 m まで延長 
することができます。必要な付属品は、弊 
社販売代理店からご購入いただけます。 

* よう程が1 m (最大 1.8 m ) を超える場合 
は、代替排水パイプを取り付ける必要があ 
ります。 

弊社販売代理店へご連絡ください。 

排水 ホースの 接続： 

1. 直接洗面台や流し台に接続します。 
以下の点に注意してください。 

一 端に ホースを 掛け、安定させること。 

一 滞りな くスムーズに 排水され ているこ 
とを確認すること。 

確認を怠ると、水が溢れ出たり、排水の 
一部が洗濯機へ逆流する危険がありま 
す。 

2. ゴム製ニップルで、プラスチック製の排 
水パイプにしっかりと接続します。 

逆止弁を使用する必要はありません。 

3 . 立て管にしっかりと接続します。 

4 . 床面の排水溝にしっかりと接続します。 


注意点: 



① アダプター 

② ネジ 

③ ホースクリツプ 

④ ホ'ース 

■ ネジ②を使って、アダプター①を流し台 
の排水口に取り付けます。 

■ ホースの 端④を アダプター ①に取り付け 
ます。 

■ ネジ回しを使って、ホースクリップ③を 
締めます。 
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電源接続 


電源接続 

電気配線等の作業は、すべて厳正に国およ 
び地域の電気設備基準にしたがって適任 
な有資格者が行わなければな y ません。 

無資格者による設置、修理、その他の工事 
は危険です。当社は、無許可の工事の責任 
は負いかねます。 

設置または修理作業が完了するまで、本製 
品の電源を切ってあることを確認してく 
ださい。 

本製品は必ず正しく設置してから使用し 
てください。すべての電気部品を確実に遮 
へいするには正しく設置する必要があり 
ます。充電部は露出させないでください。 

本製品を延長コードで電源と接続しない 
でください。延長コードを使用した場合、 
本製品の安全性は保証されません。 

電圧、定格消費電力、 アンペア 数に っいて 
は、型式表示シールに記載してあります。こ 
れらの数値が屋内の主電源に一致している 
ことを確認してください。 

本製品の接続は、必ず電気設備基準に合っ 
た ブレーカーを 経由 して行って ください。 

また、開閉スイッチは容易に点検できる位 
置に設けることが必要です。 


<重要> 

単相三線式 200 V 20 A (アース付）専用コン 
セントコードにて納品されます。 

コンセントの 形状を確認の上、確実に接続 
してください。 

<警告> 

本製品は、必ず接地（アース）してください。 

C 重要> 

本製品の電気的安全性は、電気設備基準に 
合った有効な接地を行って初めて約束でき 
ます。この基本的な安全基準を電気工事士が 
テストすることはとても重要なことです。 
感電などの不十分な接地の結果に対する製 
造者責任は負いかねます。 

直接的または間接的に、不正な設置や接続 
が行われた場合の被害■損害に対しては、い 
ずれの場合も製造者責任を負いかねます。 
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消費 デー タ 




最大容量 

消費データ 




電力 

水 

運転時間 




(kWh) 

(リットル） 

短縮洗い 

標準 

Cottons (コツ トン） 

90°C 

7.0 kg 

2.20 

55 


2 時間 19 分 


<60^1* 

7.0 kg 

1.05 

55 


2 時間 9 分 


<60°C| * 

3.5 kg 

0.64 

45 

1 時間 12 分 



^0°C| 

7.0 kg 

0.77 

68 


2 時間 9 分 


<40°C|* 

3.5 kg 

0.45 

45 

59 分 


Minimum iron 

(ミニマムアイロン） 

40°C 

3.5 kg 

0.50 

50 


1 時間 29 分 

Delicates (合成繊維） 

30°C 

2.0 kg 

0.38 

69 

49 分 

59 分 

woollens (ウール ） tW 

30°C 

2.0 kg 

0.23 

39 

一 

39 分 

Proofing (防水加工） 

40°C 

2.0 kg 

0.35 

12 

- 

40 分 

Express 20 
(クイック洗い 20) 

40°C 

3.5 kg 

0.32 

30 

2 ◦分 


Automatic plus 

(自動プラス） 

40°C 

5.0 kg 

0.52 

62 

一 

1 時間 27 分 

Dark garments / Denim 
(濃い色の衣類/デニム） 

40°C 

3.0 kg 

0.60 

52 

1 時間 02 分 

1 時間 12 分 

Shirts (ワイシャツ） 

60°C 

2.0 kg 

0.95 

59 

1 時間 02 分 

1 時間 12 分 

Intensive plus 

(インテンシブプラス） 

60°C 

7.0 kg 

1.65 

72 

一 

2 時間 47 分 


検査機関への指示： 

* テストプログラムは EN 60456に準拠し、 エネルギー ラベルの指令1061/2010に適合し 
ています。 


消費データは、水圧、水の硬度、給水温度、室内温度、衣類の種類、洗濯容量、電源電圧 
変動および洗濯された追加オプションによって記載されている数値と異なる場合があり 
ます。 
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技術 データ 


局さ 

850 mm 

幅 

595 mm 

奥行き 

615 mm 

奥行き（解放時のドア寸法含む） 

975 mm 

高さ（ビルトアンダー） 

820 mm 

幅（ビルトアンダー） 

600 mm 

奥行き（ビルトアンダー） 

650 mm 

重量 

97 kg 

容量 

7 kg (乾いた衣類での容量） 

電圧 

型式表示シールを参照 

定格消費電力 

型式表示シールを参照 

ヒューズ定格 

型式表示シールを参照 

消費データ 

「消費データ」を参照 

最低水圧 

O.IMPa 

最大水圧 

I.OMPa 

給水ホース長さ 

1.60 m 

排水ホース長さ 

1.50 m 

電源接続ケーブル長さ 

1.60 m 

最大よう程 

1.00 m 

最大排水ホース長さ 

5.00 m 

試験認証 

型式表示シールを参照 

電源オフ時の待機消費電力 

0.25 W 

電源をオフにしていない時の待機消費電力 

2.0 W 
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プログラミング機能 


プログラミング機能を使用し、必要に合わ 
せて洗濯機の機能の設定を変更できます。 
プログラミング機能もいつでも変更でき 
ます。 


プログラミング機能の利用 

プログラミング機能は、 「 Start / Stop 」 ボタ 
ンとプログラムセレクターで操作します。 

利用を開始する前に、以下のことを確認し 

てください。 

-電源は切れていますか？ 

-ドアはしっかり閉じていますか？ 

〇 rstart/Stopj ボタンを押し続けながら、 
手順©から©を行います。 

❷ ①ボタンを押します。 

❸ディスプレイに以下の表示が現れたら、 



rstart/Stopj ボタンから指を離します。 

プログラミング機能の選択 

❹ディスプレイに必要なプログラミング 
機能が表示されるまで、プログラムセレ 
クターを冋します。 


プログラミング機能の変更 

プログラムセレクターを回すと、利用でき 
る別のプログラミング機能が表示されま 
す。 

現在選択されているオプションには、その 
横にチヱックマ 1 —クゾが表示されます。 

© ディスプレイに必要なオプションが表 
示されるまで、プログラムセレクターを 
冋します。 

© rstart/Stopj ボタンを押して、オプショ 
ンを有効にします。 

プログラミング機能の終了 

© ディスプレイに 「Back ■+：:■」が表示され 
るまで、プログラムセレクターを回しま 
す。 

© rstart/Stopj ボタンを押します。 

言語卜 

ディスプレィは、さまざまな言語で表示す 
ることができます。 


「言語」の後ろの旗の記号卜は、希望してい 
ない言語の設定にならないように誘導する 
役割を果たします。 

選択した言語は、メモリーに保存されます。 


©「 Start / Stop 」 ボタンを押して、選択を確 
定させます。 
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プログラミング機能 


ウオータープラス 

このプログラミング機能は 、「 Water plus 」 
オプシヨンの給水設定の選択に使用しま 
す。 

以下の3つのオプションがあります。 

ウオーター+ 

(出荷時設定） 

洗いとすすぎで、給水量が増加します。 

エクストラリンス 

すすぎが1回追加されます。 

ウオーター+ &エクストラリンス 

洗いとすすぎで給水量が増加し、すすぎが1 
回追加されます。 


ソフト運転 


ドラムの動作が小さくなり、軽度の汚れの 
衣類をソフトに洗い上げます。洗濯表示ラ 
ベルに線が1本ある衣類や、乾燥後の仕上 
がりがゴワつく製品に対して有効にして 
ください。 


「ソフト運転」は、 「 Cottons 」 と 「Minimum 
iron 」 プログラムで設定可能です。 

出荷時、「ソフト運転」は無効になっていま 
す。 

洗濯水の冷却 


本洗いの終わりにドラム内に水が追加さ 
れ、洗濯水を冷却します。洗濯水が熱いと、 
プラスチック製排水パイプの場合、破損の 
恐れがあります。 


90〜 75° C の温度が選択されている場合に、 
洗濯水の冷却が行われます。 

以下の場合は「洗濯水の冷却」を有効にし 
てください。 

-排水ホースを洗面台や流し台に掛けて 
いる場合（熱湯による火傷の防止） 

-配水管が DIN 1986に適合していない建 
物の場合 

出荷時、本製品の「洗濯水の冷却」機能は 
無効になっています。 


57 






プログラミング機能 


コード 


本製品は、コードを使用して、知らない間 
に使われないように電子制御でロックす 
ることができます。 


コードが有効になっている場合、洗濯機の 
電源を入れて、コードを入力する必要があ 
ります。コードを入力しないと、洗濯機は 
作動しません。 


i-K 


■ r Start/Stop J ボタンを押します。 
コードの有効化 


オン 


■「 Start / Stop 」 ボタンを押します。 

ディスプレイにコードの入力を求めるメッ 
セージが表示されます。 

コードの入力 


コードは125で、変更できません。 



■ ディスプレイに最初の数字が表示される 
まで、プログラムセレクターを回します。 

■「 Start / Stop 」 ボタンを押して、選択した 
番号を確定させます。 

■ この操作を繰り返し、3つの数字すべてを 
入力します。 



■ rStart/StopJ ボタンを押します。 


以下のメッセージがディスプレイに表示さ 
れます。 


コード•オン 


洗濯機の電源を切ったら、コードを再度入 
力しない限り使用することはできません。 

コードが有効な場合の洗濯機の使用 

再び洗濯機の電源を入れると、ディスプレ 
イにコ'ードの入力を求めるメッセ'—ジが表 
示されます。 

■ 上記のようにコードを 「125」 と入力し、 
入力を確定させます。 

これで洗濯機のロックが解除され、使用準 
備が整いました。 

コードの無効化 

洗濯機の電源が切られていて、ドアがしつ 
かり閉じているか確認してください。 

rStart/StopJ ボタンを押し続けながら、 

「 l -0 n /0-0 ff 」 ボタンを押します。 


ディスプレイに以下の表示が現れたら、 



「 Start / Stop 」 ボタンから指を離します。 

■ ここでコードを入力し、 「 Start / Stop 」 ボ 

タンを押します。 
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「 Code 」 を選択し、 「 Deactivate 」 になつ 

ていることを確認します。 












プログラミング機能 


温度単位 

温度は、 「° C / 摂氏」または 「° F / 華氏」で 
表示できます。 


出荷時の初期設定は 「° c / 摂氏」です。 

ブザー 

アラーム音機能が有効になっている場合、 
プログラム終了時または 「Rinse hold 」 時 
に、アラーム音が鳴ります。音量には、以 
下の3種類があります。 

Off 

(出荷時設定） 

アラーム 音は鳴りません。 

音量（標準） 

プログラム終了時 または 「Rinse hold 」 時 
に、 アラーム 音が鳴ります。 

音量（大） 

プログラム終了時または 「Rinse hold 」 時 
に、 アラーム 音が最大音量で鳴ります。 


確認音 

ボタンを押すたびに音が鳴ります。 

出荷時、「確認音」機能は無効になっていま 
す。 

照度 

ディスプレイの明るさの設定には、以下の 
10種類があります。 


設定は、棒グラフ形式で表示されます。 

出荷時、本製品のディスプレイの明るさは、 
5に設定されています。 

明るさは、別の設定を選択するとすぐに変 
わります。 

コントラスト 

ディスプレイのコントラストの設定には、 
以下の10種類があります。 


設定は、棒グラフ形式で表示されます。 

出荷時、本製品のコントラストは、5に設定 
されています。 

コントラストは、別の設定を選択するとす 
ぐに変わります。 
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プログラミング機能 


スタンバイディスプレイ 

省エネのためディスプレイ表示が消えて、 
rstart / Stopj ボタンの表示ランプがゆつく 
り点滅します。 


ディスプレイの表示は、以下の場合に消え 
ます。 

-洗濯機の電源を入れてから10分以内に 
プログラムを選択しない場合 

-プログラム終了時から10分経過した場合 

いずれかのボタンを押すと、ディスプレイ 
の表示が戻ります。 

ディスプレイの表示は、プログラム開始後 
10分で消えるようにするか、またはプログ 
ラムの進行中は消えないようにするか選択 
することができます。 

On 

「スタンバイ」 機能が有効になっています。 
この オプシヨンが選択されているときは、 
プログラム開始後10分で表示が消えます。 

選択不可 

(出荷時設定） 

「スタンバイ」 機能が無効になっています。 
プログラムの 進行中は、 ディスプレイの 表 
示が消えません。 


メモリー 


プログラムが開始すると、直近で選択した 
設定（プログラム、温度、脱水の回転数、 
追加オプション）がメモリーに記憶されま 
す。 


次に洗濯機の電源を入れたときに、その設 
定がディスプレイに表示されます。 

出荷時、本製品の 「メモリー」 機能は無効 
になっています。 

しわ防止 


プログラム終了後すぐに洗濯物が取り出 
されない場合に、しわにならないように作 
動します。 


プログラム終了後、最大30分間隔でドラム 
が回転します。 

しわ防止プロセスではいつでも、ドアを開 
けて洗濯物を取り出すことができます。 

On 

(出荷時設定） 

しわ防止が有効になっています。 

Off 

しわ防止が無効になっています。 
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オプシヨンの付属品 


ミーレの洗濯機には、洗濯物を最適にお手 
入れし、洗濯する素材に合わせて設計され 
た、さまざまな特別プログラムがあります。 
また、洗濯とお手入れ方法に合った、特殊 
な CareCollection 洗剤と仕上げ製品も幅広く 
開発しています。 

ミーレ Care Collection 洗剤と仕上げ製品に 
は、次のようなものがあります。これらの 
製品およびその他の便利な製品は、ミーレ 
の コール センターからご購入いただけま 
す。 


CareCollection 

ミーレ特殊洗剤 

Outdoor wear (アウトドア用衣類専用） 

この特殊な洗剤は、注意が必要な撥水処理 
済み衣類の洗濯に適しています。 

Sportswear (スポーツウ 1 ア専用） 

これはスポーツウエアの洗濯用で、衣類に 
使われている特殊なマイクロファイバーに 
配慮しています。臭いを抑えて除去し、繊 
維の色合いを保護し、静電気を防止します。 


Down Items (羽毛入りアイテム専用） 

この特別仕様の洗剤には柔らか成分が含ま 
れており、羽毛の入った衣類を柔らかく、 
ふっくらと仕上げるよう、特別に開発され 
ました。 

ミーレ撥水加工剤 

この特殊な仕上げ剤は、衣額に防風 • 防水 
効果を戻し、弾性と通気性を保ち、泥の付 
着を防ぐ仕上げ効果をもたらします。 


※これらの洗剤はお取り扱いがない場合がございます。 
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オプシヨンの付属品 


Ultra White ( 白物用 ) 

この汎用粉末洗剤には優れた汚れ除去成分 
が配合されており、ひどい汚れの色柄物や、 
白色の衣類に適しています。 

Ultra Color ( 色柄物用 ) 

この液体洗剤は色柄物や濃い色の衣類の洗 
濯に特に適しています。特殊配合成分には、 
低温における優れたしみ落とし効果や、色 
あせ防止効果もあります。 


For Delicates ( 液体洗剤） 

この液体洗剤は、ウールや絹などのデリ 
ケートな衣類のお手入れに最適です。特別 
配合成分により 20° C の低温でも効果的に洗 
い上げることができ、デリケートな衣額の 
色あせも防止します。 

Fabric conditioner ( 柔軟仕上げ剤） 

ミーレ製の柔軟仕上げ剤は、洗濯物にさわ 
やかで自然な香りを与えます。衣額を柔ら 
かく仕上げ、乾燥機で乾燥する際の静電気 
を防止します。 
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アフタ——サー^ビス、型式表不ンー ル 

ご自分では修理できない故障が生じた場合や、本製品が保証期間中の場合は、下記にお問 
い合わせください。 

ーミーレ販売代理店 

ーミーレ•ジャパンのコンタクトセンター（所在地は裏表紙を参照） 

コンタクトセンターにお問い合わせになる場合、型式表示シールに記載された、ご使用の 
機器の型番と製造番号をお知らせください。 

■ 製品に関するご相談や使い方についてのお問い合わせおよび修理受付は月〜金（祝日除 
く）の9:00から17:30までとさせていただきます。 
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愛情点検 


長年ご使用の洗濯機の点検を! 


ご使用の際、 

このようなことはありませんか 


•スイッチを入れてもときどき運転しない時がある 
•運転中に異常な音や振動がする 
#本体ケースが変形していたり、異常に熱い 
•洗濯機にさわるとピリピリ電気を感じる 
• その他の異常や故障がある 


▼ 


• 使用を中止してください籲 

このような場合、事故防止のため、スイッチを切り 
コンセントから差し込みプラグを抜いて、必ずお求 
めの販売店に点検•修理をこ'相談ください。ご自分 
での修理は危険な場合がありますから、絶対になさ 
らないでください。 


ご不明な点は下記までお問い合わせください。 
ミーレ•ジャパン株式会社 


コンタクトセンター兩01 20-3 1 0-647 


〒153-〇063東京都目黒区目黒 2-10-1 1目黒山手プレイス 


www . miele . co.jp 


M .- Nr . 09 493 810/00 
ja-JP 


廃棄時のお願い！ 

家電リサイクル法では、お客様がご使用済みの洗濯機を廃棄される場合は、収集、運搬料金、再商品化料金 
(リサイクル料金)をお支払いいただき、対象品を販売店や市町村に適正に引き渡すことが求められています。 








